
Serie ecodrain ED 3000

Elektronische Kondensatableiter 
für Druckluft



Warum elektronische 
Kondensatableiter?
Elektronische Kondensatableiter mit Niveauregelung leiten 
Konden sat verlustlos ab

Das anfallende Kondensat wird in einem im elektronischen 
Kondensat-ableiter integrierten Sammelraum (1) gesammelt. 
Dabei überwacht ein elektronischer Niveaugeber (2) perma-
nent den Füllstand. Ist der maximale Füllstand erreicht, öff-
net das ebenfalls im Kondensatableiter integrierte elektrische 
Ableiterventil (3) und entfernt dadurch das Kondensat aus 
dem Druckluftsystem. Das Ventil schließt rechtzeitig bei mini-
malem Füllstand, bevor Druckluft entweichen kann. So entste-
hen keine Druckluftverluste.

Elektronische Kondensatableiter mit Membranventil leiten 
Kondensat zuverlässig ab.

Die Kondensatableitung über ein großflächiges Membranventil 
(4) gewährleistet die Auswaschung von Verschmutzungen 
und garantiert somit eine langlebige und fehlerfreie Funktion 
des Ventils. Gleich  zeitig wird eine Emulsionsbildung 
des Kondensates verhindert, die eine kostenintensive 
Kondensataufbereitung zur Folge hätte.

Elektronische Kondensatableiter mit Alarmkontakt über-
wachen die Kondensatableitung
 
Liegt eine Störung vor, d.h. das Kondensat kann nicht abge-
leitet werden, generiert die elektronische Steuerung (5) des 
Kondensatableiters eine Alarmmeldung. Dadurch können 
Schäden durch Kondensat im nachfolgenden Druckluftsystem 
oder in der Produktion, mitunter verbunden mit immensen 
Kosten, frühzeitig erkannt und vermieden werden.
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- Valve operating time is set too short, or operating intervals are too long:
 Not enough condensate is drained. 
 COMPRESSED AIR SYSTEM BACKS UP.
- Valve operating time is set too long, or operating intervals are too short: 
 The valve remains open although all the condensate has been drained.
 COMPRESSED AIR ESCAPES.
- High switching frequency because the condensate collection tank is
 too small: Premature failure without possibility of servicing.
 COMPRESSED AIR SYSTEM BACKS UP.
- Small valve nozzles are very susceptible to contaminations:
 Valve can no longer close – COMPRESSED AIR ESCAPES CONTINUOUSLY.

Zeitgesteuerte Kondensatableiter kosten Energie und Geld

Berechnungsgrundlage:
Freier Durchlass Ventildüse: ø 3 mm
Resultierender Volumenstrom bei 8 bar: 600 Liter/min.
Äquivalente Kompressorleistung: 4,4 kW 
Energiepreis: 0,07 €/kWh  

Rein zeitgesteuerte Kondensatab -   
leiter arbeiten mit fest eingestellten 
Ventilöffnungszeiten und Öffnungs-
intervallen. Aufgrund der sich in 
einem Druckluftsystem ständig 
ändernden Kondensatmengen (z.B. 
Sommer/Winter, Volllast/Teillast, 
etc.) ergeben sich bei zeitgesteu-
erten Kondensatableitern folgende 
Probleme:

- Valve operating time is set too short, or operating intervals are too long:
Not enough condensate is drained. 

 COMPRESSED AIR SYSTEM BACKS UP.
- Valve operating time is set too long, or operating intervals are too short: 
 The valve remains open although all the condensate has been drained.
 COMPRESSED AIR ESCAPES.
- High switching frequency because the condensate collection tank is
 too small: Premature failure without possibility of servicing.
 COMPRESSED AIR SYSTEM BACKS UP.
- Small valve nozzles are very susceptible to contaminations:
 Valve can no longer close – COMPRESSED AIR ESCAPES CONTINUOUSLY.

Zeitgesteuerte Kondensatableiter kosten Energie und Geld

Berechnungsgrundlage:
Freier Durchlass Ventildüse: ø 3 mm
Resultierender Volumenstrom bei 8 bar: 600 Liter/min.
Äquivalente Kompressorleistung: 4,4 kW 
Energiepreis: 0,07 €/kWh  

Rein zeitgesteuerte Kondensatab -   
leiter arbeiten mit fest eingestellten 
Ventilöffnungszeiten und Öffnungs-
intervallen. Aufgrund der sich in 
einem Druckluftsystem ständig 
ändernden Kondensatmengen (z.B. 
Sommer/Winter, Volllast/Teillast, 
etc.) ergeben sich bei zeitgesteu-
erten Kondensatableitern folgende 
Probleme:



Bei der Auslegung von Kondensatableitern ist zu beachten, dass unterschiedliche Mengen an Kondensat 
aus einem Nachkühler (abgeleitet am Nachkühler selbst, in einem nachgeschalteten Zyklonabscheider bzw. 
im Druckbehälter), einem Kältetrockner (in der Regel abgeleitet im Kältetrockner selbst) und aus den Filtern 
(Restölgehalte bzw. geringfügige Kondensatmengen) abzuleiten sind.

1. Standardauslegung
 Im Standard erfolgt die Auslegung für die Referenzbedingungen:
 Umgebungs-/Ansaugluft Kompressor: 25 °C bei 60 % relativer Feuchte
 Betriebsüberdruck: 7 bar
 Austrittstemperatur Nachkühler: 35 °C
 Drucktaupunkt Kältetrockner: 3 °C
 
 Die in den technischen Daten angegebenen Volumenströme für den Nachkühler, den Kältetrockner 
 und Filter sind für diese Bedingungen berechnet.

 Beispiel:
 Kompressor(en) mit 2.000 m3/h (1 bara, 20 °C), betrieben unter o.g. Referenzbedingungen

 Ableiter Nachkühler: ED3100 (1.800 - 6.000 m3/h)
 Ableiter Kältetrockner: ED3030 (840 - 3.600 m3/h)
 Ableiter Filter: ED3004 (720 - 2.400 m3/h)

Auslegung von elektronischen 
Kondensatableitern



2. Erweiterte Auslegung
 Mit diesem erweiterten Verfahren kann die Auslegung an, von den Referenzbedingungen abweichende,
 klimatische Verhältnisse und Betriebsüberdrücke angepasst werden. 

 Beispiel:  Kompressor(en) mit 2.000 m3/h (1 bara, 20 °C), betrieben bei 10 bar Betriebsüberdruck. 
 Die durchschnittliche Tagestemperatur im Sommer beträgt 30 °C bei 70 % relativer Feuchte.

 Korrekturfaktor Nachkühler:  0,5 (siehe Tabelle) 
 Korrekturfaktor Kältetrockner: 2,2 (siehe Tabelle) 
 Korrekturfaktor Filter:  immer 10 

 Ableiter Nachkühler:  2.000 m3/h ÷ 0,5 = 4.000 m3/h (Leistung Kompressor/Nachkühler)
 Ableiter Kältetrockner:  2.000 m3/h ÷ 2,2 = 910 m3/h (Leistung Kompressor/Nachkühler)
 Ableiter Filter:  2.000 m3/h ÷ 10 = 200 m3/h (Leistung Kompressor/Nachkühler)

 Ableiter Nachkühler: ED3100 (1.800 - 6.000 m3/h)  
 Ableiter Kältetrockner:  ED3030 (420 - 1.800 m3/h)  
 Ableiter Filter:  ED3004 (bis 240 m3/h) 

Alle Korrekturfaktoren sind bezogen auf die Leistung der Ableiter am Nachkühler und berechnet für eine Austrittstemperatur Nachkühler +10 °C 
über Umgebungs-/ Ansaugtemperatur und 3 °C Drucktaupunkt Kältetrockner.

Betriebs-
überdruck

Umgebungs-/Ansaugbedingungen
(mittlere Sommertemperatur/relative Feuchte)

Kompressor/Nachkühler Kältetrockner
15 °C
40 %

20 °C
50 %

25 °C
60 %

30 °C
70 %

35 °C
80 %

15 °C
40 %

20 °C
50 %

25 °C
60 %

30 °C
70 %

35 °C
80 %

4 bar 16,5 3,4 1,5 0,8 0,5 2,6 1,8 1,3 1,0 0,7
6 bar 4,8 2,1 1,1 0,6 0,4 3,6 2,5 1,8 1,4 1,0
8 bar 3,4 1,7 0,9 0,6 0,4 4,7 3,3 2,4 1,8 1,3
10 bar 2,9 1,5 0,9 0,5 0,3 5,7 4,0 2,9 2,2 1,6
12 bar 2,6 1,4 0,8 0,5 0,3 6,8 4,7 3,4 2,6 1,9
14 bar 2,5 1,3 0,8 0,5 0,3 7,8 5,5 4,0 2,9 2,2
16 bar 2,4 1,3 0,8 0,5 0,3 8,9 6,2 4,5 3,3 2,5
25 bar 2,1 1,2 0,7 0,5 0,3 13,5 9,5 6,9 5,1 3,9
50 bar 1,9 1,1 0,7 0,4 0,3 26,6 18,6 13,5 10,0 7,6



Elektronische Kondensatableiter
ecodrain ED3000 Serie

Merkmale und Vorteile

Elektronische Kondensatableiter 
der ecodrain ED3000 Serie 
zeichnen sich durch folgende 
Merkmale aus:

-	Verschleißfreie Magnetkern-Niveau- 
	 regelung zur optimalen und verlust- 
	 losen Ableitung von Kondensat.
-	 Integriertes Schmutzsieb zwischen  
	 Füllstandsmessung und Ableiter- 
	 ventil zum Schutz des Membran- 
	 ventils bei stetiger Alarmüber- 
	 wachung.
-	Großflächiges Membranventil 
	 mit Kondensat-Voransteuerung 
	 für eine lange Lebensdauer.
-	Potentialfreier Alarmkontakt
	 (Ausnahme ED3002, ED3004).

Verschleißfreie Magnetkern-
Niveauregelung

Die Magnetkern-Niveauregelung hat 
feste Schaltpunkte zur Ventilsteue-
rung. Die Position des Niveaugebers 
wird berührungslos von Magnet
sensoren erfasst:

-	 unabhängig vom Kondensat 		
	 (Wasser/Öl) 
-	 unabhängig vom Betriebsdruck 

Der im Kondensatableiter inte-
grierte Sammelraum wird stets opti-
mal genutzt. 

Daraus ergibt sich eine minimale 
Anzahl an Schaltspielen und somit 
eine maximale Lebensdauer des 
Ableiterventils. Eine Kalibrierung ist 

nicht erforderlich.

Integriertes Schmutzsieb

Das zwischen Niveauregelung und 
Ableiterventil integrierte Schmutz-
sieb:

-	 hält Verunreinigungen zurück, die 	
	 das Membranventil beschädigen 	
	 könnten 			    
-	 löst eine Alarmmeldung auch bei  	
	 blockiertem Sieb aus  
-	 ermöglicht eine einfache und 		
	 schnelle Reinigung des Ableiters 

Dadurch erhöht sich bedeutend die 
Betriebssicherheit des Ableiters. Da 
das Kondensat mit dem Betriebs-
druck durch das Sieb gedrückt wird, 
ist in der Regel zwischen den War-
tungsintervallen keine Reinigung 
erforderlich.

Der drehbare obere Kondensateinlass 
vereinfacht die Montage und den Service.

-	 Der ED 3002 kann mit dem ver-		
	 schraubten Filterunterteil abge-		
	 nommen werden.
- 	Bei allen anderen Modellen kann 	
	 die Kondensableitung wahlweise 	
	 von oben oder von der Seite zuge-	
	 führt werden. Einfach Kondensat-	
	 einlass drehen und anschließen.  

Einfache Montage und Service 

Wird der Ableiter unter Verwendung 
eines Montage-Kits montiert, sind alle 
Anschlüsse schnell und einfach lösbar.

-	 Der Ableiter kann schnell und einfach 
 	 von seinem Montageort abgenommen	
	 werden. 
-	 Servicearbeiten können an einem 	
	 bequemen Ort durchgeführt werden. 
-	 Kabel für die Montage von Neuge-	
	 räten können vorgefertigt werden.

Die ecodrain ED3000 Serie ist somit 
ein echter Beitrag zur Gesundheits
vorsorge und vermeidet Kniegelenk- 
und Rückenschmerzen.



Stecker 
(zur Vorbereitung von Kabeln)

Montagesätze

Technische Daten

Einsatzbereich: Druckluft bis 16 bar – Normalkondensate

Maßzeichnungen und Gewichte:

ED3002
0,5 kg

ED3007
1,0 kg

ED3004
0,6 kg

ED3030
1,1 kg

ED3100
1,5 kg

*1	 bezogen auf 1 bar(a) und 20°C bei 7 bar Betriebsüberdruck. Ansaugbedingungen Kompressor 25°C bei 60% r.F., Austrittstemperatur Nachkühler 35°C, 
	 Drucktaupunkt Kältetrockner 3°C

*2	 Kondensatmenge Nachkühler oder Kältetrockner bereits abgeleitet - nur für Restölgehalte bzw. geringfügige Kondensatmengen.

Standardausführung mit BSP Gewinde (G) für 230V/50 - 60Hz Versorgungsspannung (230). 
Alternativ sind Ausführungen mit NPT Gewinde (N) oder 115V/50 - 60Hz (115) oder 24V/50 - 60Hz (024) erhältlich. 24V DC auf Anfrage. 

Hinweis zu Einsatzgebieten mit instabiler Netzspannung.
Bei stark schwankender Spannungsversorgung bzw. hochfrequenten Überlagerungen im Netz (kurzzeitige Spannungsspitzen bzw. kurzzeitiger 
Spannungsabfall, empfehlen wir den Einsat von Geräten in 24VDC Ausführung an einer entsprechenden Stromversorgung. So wird ein langfristig 
zuverlässiger Betrieb auch bei schwierigen Netzbedingungen sichergestellt.

Als Zubehör bzw. für Servicezwecke sind erhältlich:

Service-Kit

Leistung *1

Modell/Bestell-
Nr.

Kompressor 
Nachkühler

Kältetrockner    Filter *2 Max.  
Betriebsdruck

Temperatur-  
bereich

Anschlüsse

ED3002-G230 --- --- 720 m3/h 16 bar 1 – 60 °C G 3/8

ED3004-G230 240 m3/h 480 m3/h 2.400 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 1 x G 1/2, G 1/8

ED3007-G230 420 m3/h 840 m3/h 4.200 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 2 x G 1/2, G 1/8

ED3030-G230 1.800 m3/h 3.600 m3/h 18.000 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 2 x G 1/2, G 1/8

ED3100-G230 6.000 m3/h 12.000 m3/h 60.000 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 2 x G 1/2, G 1/8
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Ihr Parker Handelspartner

Parker Hannifin GmbH  
Pat-Parker-Platz 1
41564 Kaarst 
Tel.: +49 (0)2131 4016 0 
Fax: +49 (0)2131 4016 9199
parker.germany@parker.com
www.parker.com/hzfd

Europa, Naher Osten, 
Afrika
AE – Vereinigte Arabische  
Emirate, Dubai 
Tel:  +971 4 8127100 
parker.me@parker.com

AT – Österreich, Wiener Neustadt 
Tel:  +43 (0)2622 23501-0 
parker.austria@parker.com

AT – Osteuropa, Wiener Neustadt  
Tel: +43 (0)2622 23501 900 
parker.easteurope@parker.com

AZ – Aserbaidschan, Baku 
Tel: +994 50 2233 458 
parker.azerbaijan@parker.com

BE/LU – Belgien, Nivelles 
Tel: +32 (0)67 280 900 
parker.belgium@parker.com

BY – Weißrussland, Minsk 
Tel: +375 17 209 9399 
parker.belarus@parker.com

CH – Schweiz, Etoy,  
Tel: +41 (0)21 821 87 00  
parker.switzerland@parker.com

CZ – Tschechische Republik, 
Klecany 
Tel: +420 284 083 111 
parker.czechrepublic@parker.com

DE – Deutschland, Kaarst 
Tel: +49 (0)2131 4016 0 
parker.germany@parker.com

DK – Dänemark, Ballerup 
Tel: +45 43 56 04 00 
parker.denmark@parker.com

ES – Spanien, Madrid 
Tel: +34 902 330 001 
parker.spain@parker.com

FI – Finnland, Vantaa 
Tel: +358 (0)20 753 2500 
parker.finland@parker.com

FR – Frankreich, Contamine s/
Arve 
Tel: +33 (0)4 50 25 80 25 
parker.france@parker.com

GR – Griechenland, Athen 
Tel: +30 210 933 6450 
parker.greece@parker.com

HU – Ungarn, Budapest 
Tel: +36 1 220 4155 
parker.hungary@parker.com

IE – Irland, Dublin 
Tel: +353 (0)1 466 6370 
parker.ireland@parker.com

IT – Italien, Corsico (MI) 
Tel: +39 02 45 19 21 
parker.italy@parker.com

KZ – Kasachstan, Almaty 
Tel: +7 7272 505 800 
parker.easteurope@parker.com

NL – Niederlande, Oldenzaal 
Tel: +31 (0)541 585 000 
parker.nl@parker.com

NO – Norwegen, Asker 
Tel: +47 66 75 34 00 
parker.norway@parker.com

PL – Polen, Warschau 
Tel: +48 (0)22 573 24 00 
parker.poland@parker.com

PT – Portugal, Leca da Palmeira 
Tel: +351 22 999 7360 
parker.portugal@parker.com

RO – Rumänien, Bukarest 
Tel: +40 21 252 1382 
parker.romania@parker.com

RU – Russland, Moskau 
Tel: +7 495 645-2156 
parker.russia@parker.com

SE – Schweden, Spånga 
Tel: +46 (0)8 59 79 50 00 
parker.sweden@parker.com

SK – Slowakei, Banská Bystrica 
Tel: +421 484 162 252 
parker.slovakia@parker.com

SL – Slowenien, Novo Mesto 
Tel: +386 7 337 6650 
parker.slovenia@parker.com

TR – Türkei, Istanbul 
Tel: +90 216 4997081 
parker.turkey@parker.com

UA – Ukraine, Kiew 
Tel +380 44 494 2731 
parker.ukraine@parker.com

UK – Großbritannien, Warwick 
Tel: +44 (0)1926 317 878 
parker.uk@parker.com

ZA – Republik Südafrika, 
Kempton Park 
Tel: +27 (0)11 961 0700 
parker.southafrica@parker.com

Nordamerika
CA – Kanada, Milton, Ontario 
Tel: +1 905 693 3000

US – USA, Cleveland  
Tel: +1 216 896 3000

Asien-Pazifik
AU – Australien, Castle Hill 
Tel: +61 (0)2-9634 7777

CN – China, Schanghai 
Tel: +86 21 2899 5000

HK – Hong Kong 
Tel: +852 2428 8008

IN – Indien, Mumbai 
Tel: +91 22 6513 7081-85

JP – Japan, Tokyo 
Tel: +81 (0)3 6408 3901

KR – Korea, Seoul 
Tel: +82 2 559 0400

MY – Malaysia, Shah Alam 
Tel: +60 3 7849 0800

NZ – Neuseeland, Mt Wellington 
Tel: +64 9 574 1744

SG – Singapur 
Tel: +65 6887 6300

TH – Thailand, Bangkok 
Tel: +662 186 7000-99

TW – Taiwan, Taipei 
Tel: +886 2 2298 8987

Südamerika
AR – Argentinien, Buenos Aires 
Tel:  +54 3327 44 4129

BR – Brasilien, Sao Jose dos 
Campos 
Tel: +55 800 727 5374

CL – Chile, Santiago 
Tel: +56 2 623 1216

MX – Mexico, Apodaca 
Tel: +52 81 8156 6000

Parker weltweit

Europäisches Produktinformationszentrum

Kostenlose Rufnummer: 00 800 27 27 5374

(von AT, BE, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, 

IE, IL, IS, IT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RU, SE, 

SK, UK, ZA)


